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twin 360 instruction manual

Read these instructions carefully before use.
Important - Keep these instructions for future use



twin 360 instructions

« This stroller is intended for two babies or little children aged from 0 up to 48 months
weighing no more than 18 kg per child.

- 5-point safety harness;

« Adjustable backrests;

- Adjustable canopies;

« Adjustable leg rests;

- Straight and swivel motion of the front wheels



IMPORTANT warning
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE A

+ CAUTION Never leave your children unattended.
« CAUTION Always use the safety belts once the children can sit unaided.
« CAUTION The carrycot is suitable only for a child, who cannot sit unaided, roll over and
cannot push itself on its hands and knees. Maximum weight for use of carrycot 9 kg per child.
« CAUTION Make sure all parking devices are engaged before use!
« CAUTION Make sure that all locking mechanisms are engaged before
placing the child in the stroller.
« CAUTION Do not change backrest positions while the seat is in carrycot mode.
+ CAUTION In order to avoid injury, make sure children are at safe distance
from the stroller during its adjusting, unfolding or folding.
« CAUTION Do not allow your children to play with the stroller.
+ CAUTION This product is not suitable for runnig or skating.
« CAUTION The sitting position of the reclining seats is to be used only for a children
at least 6 months old.
« Keep away from fire.
« Do not lift the stroller by its front bumper.
« To be used for children weighing up to 18kg per child.
« Adult assembly is required.
« Do not put additional mattresses in the seats thicker than 15mm.
« Always activate the parking device when you put the children in or out of the stroller.
- Make sure the safety belts are correctly fastened and adjusted before each use.
- The maximum load for the storage basket is 2 kg per basket.
« The maximum load of the diaper bag is up to 2 kg.
- Do not overload the stroller. every load attached to the handle, bumper, and backrest or on the
side of the stroller will affect its stability.
« This stroller is suitable for two children. Do not place more than 2 children in the stroller at the
same time.
« Only use spare parts or other components, which are recommended or supplied by the producer.
« Do not make any changes or modifications to the stroller's construction.
in case of problems contact the dealer or an authorized repair service for advice and/or repair.
« Do not use this stroller if you find missing or damaged parts.
« Do not allow children younger than 3 years near the stroller during its assembly.
« Do not attach any strings or long cords to the stroller in order to avoid risk of suffocation.
« Do not use the stroller on stairs or escalators and pay attention when overcoming a curb or a step.
- Keep the plastic packaging away from children in order to avoid risk of suffocation.



assembly and functions

This stroller is supplied partially assembled. In order to complete the assembly, you dont need
any tools.

IMPORTANT Follow exactly the instructions given and check the pictures. Keep your hands from
entrapment.

IMPORTANT After each operation, make sure that you have followed the instructions correctly
and the fixing is stable.

IMPORTANT In most cases after the completion of an operation you will hear a clicking sound.

The assembly, disassembly and functions are numbered from 1 to 14. Use the operations
descriptions given in this manual and their matching picture.

1 - UNFOLDING THE STROLLER
2 - FRONT WHEELS
2-1 Front wheels installation
2-2 Front wheels removal
2-3 Straight and swivel motion of the front wheels
For straight motion press down the lever until it fist in the groove and you hear a click.
For swivel motion, lift it up.
Note: When you move the stroller on uneven surfaces, it is recommended to fix the
wheeels in straight motion.

3 - INSTALLATION AND REMOVAL OF REAR WHEELS

4 - PARKING DEVICE FUNCTION

5 - INSTALLATION AND REMOVAL OF SAFETY BUMPERS
6 - CANOPIES

CAUTION Always attach the canopies at the back of the seats in order to prevent the children
from sliding off and injury.

Place the canopy, close the zipper and insert the two ends of the canopy to the frame until you
hear click.

To remove the canopy, press the buttons on its two sides and pull it out.

7 - REMOVAL OF SEATS SAFETY HARNESSESThread the buckles through the openings of the
seat and the upholstery (7-1) and remove them (7-2), as shown in the picture.



8 - RESTRAINT SYSTEM (SAFETY BELT)
8-1 - Attachment of safety harness.
Note: Thread the buckles through the seat openings and make sure that the belt is
securely fixed to the seat
8-2 - Use of safety belt.

9- ADJUSTING THE BACKRESTS RECLINE POSITIONS
The backrests are adjusted by the belts on the backs.
10 — ASSEMBLING THE CARRYCOT
Open the support legs so they click into position.
10-2 Add the matress to the carrycot bottom
11— ATTACH THE CARRYCOT COVER BY THE ZIPPER
11-2 Attach the carrycot to the frame until it clicks into position.

CAUTION The carry cot must be installed only in rearward position.

12— ADJUSTING SEATS POSITIONS

13— POSITIONS OF SEAT/CARRY COT ON THE FRAME

Press the seat release buttons and remove it from the frame. Place the seat on the frame in
rearward of forward position. Press down until you hear a click.

Note: Make sure the seat is securely fixed to the frame!

14 — FOLDING THE STROLLER

CAUTION Engage the parking device and empty the storage baskets before folding the stroller.
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twin 360 instruktioner

© Denna vagn ar avsedd for tvd spadbarn eller barn i dldrarna 0 upp till 48 mé&nader
som inte vager mer an 18 kg per barn.

® 5-punkts sakerhetssele.

e Justerbara ryggstod.

e Justerbara sufletter.

e Justerbara fotstod.

¢ Svéngbara framhjul.



VIKTIGT varning
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS 2

e VARNING L&mna aldrig dina barn utan uppsikt.

© VARNING Anvand alltid sdkerhetsbéltena nér barnen kan sitta utan hjalp.

¢ VARNING Liggdelen &r endast [amplig for ett barn som inte kan sitta sjélv, rulla runt och

kan inte resa sig p& hander och kndn. Maxvikt for anvandning av liggdel &r 9 kg per barn.

e VARNING Se till att alla parkeringsanordningar &r inkopplade fore anvéndning

e VARNING Se till att alla IAsmekanismer &r inkopplade innan barnet placeras i vagnen.

* VARNING Andra inte ryggstodets lage nér satet 4r i ligglage.

© VARNING For att undvika skador, se till att barn befinner sig pé sékert avstand
frdn vagnen under dess justering, ihopfélining eller uppfallning.

© VARNING L4t inte dina barn leka med vagnen.

© VARNING Denna produkt &r inte Idmplig for [6pning eller skridskodkning.

* VARNING Sitsarna far endast anvandas fér barn som &r minst 6 mé&nader gamla.

e Hall barnvagnen borta frén eld.

e Lyft inte vagnen i dess framre axel.

¢ Anvénds for barn som véger upp till 18 kg per barn.

® \luxenmontering krévs.

e | agg inte ytterligare madrasser i sétena som &r tjockare &n 15 mm.

e Aktivera alltid parkeringsanordningen nér du sétter barnen i eller ur vagnen.

® Se till att sdkerhetsbéltena &r korrekt fastsatta och justerade fore varje anvandning.

® Maxlasten for varukorgen &r 2 kg.

* Overbelasta inte vagnen. Al last som fésts vid handtaget eller pa andra delar av vagnen
kommer att paverka dess stabilitet.

* Denna vagn &r l&mplig for tvd barn. Placera inte fler &n 2 barn i vagnen.

¢ Anvand endast reservdelar eller andra komponenter som rekommenderas eller
tillhandahalls av tillverkaren.

® Gor inga andringar eller modifieringar av vagnens konstruktion.
vid problem kontakta &terférséljaren eller en auktoriserad reparationsservice for rdd och/eller

reparation.

 Anvand inte den hér vagnen om du hittar delar som saknas eller ar skadade.

o Till4t inte barn yngre &n 3 &r i ndrheten av vagnen under monteringen.

¢ Anvénd inte vagnen i trappor eller rulltrappor och var uppmérksam nér du tar dig dver en trottoar-

kant eller ett trappsteg.

e Hall plastforpackningen borta frén barn for att undvika risk for kvévning.



montering och funktioner

Twin 360 levereras delvis monterad. For att slutféra monteringen behéver du inga verktyg.

VIKTIGT F&lj exakt anvisningarna och kontrollera bilderna. Se upp for klamrisk vid montering.
VIKTIGT Efter varje operation, se till att du har f8ljt instruktionerna korrekt och att allt monteras
korrekt.

VIKTIGT I de flesta fall kommer du att héra ett klickljud efter avslutad operation.

Montering, demontering och funktioner &r numrerade fran 1 till 14. Anvand operationerna
beskrivna nedan i denna bruksanvisning och deras matchande bild.

1- UPPFALLNING AV VAGNEN
2 - FRAMHJUL
2-1 Framhjulsinstallation
2-2 Demontering av framhjul
2-3 Fixerad och svéngbar rorelse av framhjulen
For rak rorelse tryck ner spaken tills den néven i sparet och du hor ett klick.
For vridrdrelse, lyft upp den.
Obs: Nar du flyttar vagnen pa ojamna ytor rekommenderas att fixera hjulen.

3 - INSTALLATION OCH DEMONTERING AV BAKHJULEN

4 - PARKERINGSBROMSENS FUNKTION

5 - INSTALLATION OCH DEMONTERING AV FRAMRE BAGAR
6 - SUFLETTER

FORSIKTIGT Fast alltid sufletterna pa baksidan av satena for att férhindra att barnen glider av
och skadas.

Placera sufletten, sténg blixtlaset och for in de tva dndarna av sufletten i ramen tills du hor ett
klick.

For att ta bort sufletten, tryck pa knapparna pé dess tva sidor och dra ut den.

7 - BORTTAGNING/MONTERING AV SAKERHETSSELAR
Tré spannena genom Gppningarna pé sétet och kladseln (7-1) och ta bort dem (7-2), som visas pa
bilden.



8 - SAKERHETSSYSTEM (SAKERHETSBALTE)
8-1 - Infastning av sékerhetssele.
Obs: Tré spannena genom sétesdppningarna och se till att béltet &r sakert fastsatt
8-2 - Anvandning av sékerhetsbélte.

9- JUSTERING AV RYGGSTODENS LAGEN
Ryggstdden justeras av béltena pa ryggarna.
10 — MONTERING AV LIGGDELEN
Oppna stodbenen sa att de klickar pa plats.
10-2 L&gg madrassen i liggdelens botten
11— MONTERA LIGGDELSLOCKET MED DRAGKEDJAN
11-2 Fast liggdelen pa ramen tills den klickar pa plats.

FORSIKTIGT Liggdelen far endast installeras i bakvand position.

12— JUSTERING AV SATENS POSITIONER

13— POSITIONER FOR SITSEN/LIGGDELEN PA RAMEN

Tryck pa séatets frigéringsknappar och ta bort den fran ramen. Placera sétet pa ramen i l&get
bakat i det framre laget. Tryck ner tills du hor ett klick.

Obs: Se till att satet &r sékert fastsatt i ramen!

14— FALLNING AV VAGNEN

FORSIKTIGT Koppla in parkeringsanordningen och tom forvaringskorgarna innan du faller ihop
vagnen.
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